The no frills korbanot: flour without oil or frankincense - Menachot 59a
(Mishnah 5:3)

Mishnah Zevachim 5:3 delineate two flour offerings that may not contain oil or
frankincense: the most impoverished type of sinner’s korban, as well as the flour
offering given in the case of a sotah, a woman suspected of adultery. What is the logic
behind denying these korbanot oil and incense? What does this logic teach us about
korbanot in general, or about these korbanot in particular?

Questions? Comments? Email dinanddaf@gmail.com
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There are four types of meal offerings: Those that require both oil and frankincense,
those that require oil but not frankincense, those that require frankincense but not
oil, and those that require neither frankincense nor oil. The mishna elaborates: And
these are the meal offerings that require both oil and frankincense: The fine-flour
meal offering, as it is stated: “And he shall pour oil upon it, and put frankincense
thereon” (Leviticus 2:1); the meal offering prepared in a pan (see Leviticus 2:5-6); the
meal offering prepared in a deep pan (see Leviticus 2:7-10); and the meal offering
baked in an oven, which can be brought in the form of loaves or in the form of wafers
(see Leviticus 2:4). Additional meal offerings that require both oil and frankincense are
the meal offering of priests; the meal offering of the anointed priest, i.e., the
griddle-cake offering brought by the High Priest every day, half in the morning and half
in the evening; the meal offering of a gentile; a meal offering brought by women;
and the omer meal offering (see Leviticus 23:15). The meal offering brought with
libations that accompany burnt offerings and peace offerings requires oil but does
not require frankincense. The shewbread requires frankincense but does not
require oil. The two loaves brought on the festival of Shavuot (see Leviticus 23:17),
the meal offering of a sinner, and the meal offering of jealousy brought by a sota
require neither oil nor frankincense. The two loaves do not require oil or frankincense
because these additions are not mentioned with regard to it. The meal offering of a
sinner does not require them, as it is written: “He shall not put oil upon it, neither shall
he give any frankincense upon it; for it is a sin offering” (Leviticus 5:11). With regard to
the meal offering brought by a softa, it is similarly written: “He shall pour no oil upon it,



nor give frankincense upon it, for it is a meal offering of jealousy, a meal offering of
memorial, bringing iniquity to remembrance” (Numbers 5:15).
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If a person incurs guilt—
When someone has heard a public imprecation *imprecation Namely, against one who
withholds testimony. but (although able to testify as having seen or learned of the
matter) has not given information and thus is subject to punishment;
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Or when a person touches any impure thing (be it the carcass of an impure beast or the

carcass of impure cattle or the carcass of an impure creeping thing) but does not attend
to it, and then, being impure, they realize their guilt;
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Or when someone touches human impurity (any such impurity whereby one becomes
impure) and, though knowing about it, does not attend to it, but later they realize their
guilt;
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Or when a person utters an oath to bad or good purpose (whatever a human being may

utter in an oath) and, though knowing about it, does not attend to it, but later they realize
their guilt in any of these matters—
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upon realizing their guilt in any of these matters, that person shall confess having
sinned in that way.
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And if their means do not suffice for two turtledoves or two pigeons, they shall bring as
an offering for that of which they are guilty a tenth of an ephah of choice flour for a
purgation offering; they shall not add oil to it or lay frankincense on it, for it is a purgation
offering.
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GOD spoke to Moses, saying:
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Speak to the Israelite people and say to them:
Regarding anyone whose wife has gone astray and broken faith with him,

in that another man has had carnal relations with her unbeknown to her husband, and
she has kept secret the fact that she defiled herself without being forced, and there is no
witness against her—
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but a fit of jealousy has come over him and he is wrought up about the wife who has
defiled herself; or if a fit of jealousy has come over him and he is wrought up about his
wife although she has not defiled herself:
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That man shall bring his wife to the priest. And he shall bring as an offering for her
one-tenth of an ephah of barley flour. No oil shall be poured upon it and no frankincense
shall be laid on it, for it is a grain offering of jealousy, a grain offering of remembrance
that recalls wrongdoing.
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The greater the sin which a person had committed, the lower was the species from
which the sin-offering was brought...



It is in accordance with the same principle that luxury and incense were absent from the
oblations of a sinner (Lev. v.11), and of a sotah, i.e., a woman suspected of adultery
(Num. 5:15). In these cases the oil and the frankincense were not added: this luxury
was absent, because the persons that brought the oblation were not good and proper in
their deeds, and they are, as it were, to be reminded by their offerings that they ought to
repent; as if they were told, “Your offering is without any ornamental addition on account
of the wickedness of your deeds.” As the sotah acted more disgracefully than any
person who sins in ignorance, her offering consisted of the lowest kind, viz., of barley
flour (ibid.). Thus the reasons of all these particular laws are well connected, and show
that the precepts are wonderful in their significance.
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All flour offerings in the Torah require oil and/or frankincense, except the flour offering of
the sinner and the flour offering of jealousies, as is said: he shall not pour oil upon it or
place frankincense upon it. R. Shimon says: no sin offering in the Torah require
libations, except for the sin and guilt offerings of the lep, for the offering of a sinner
should not be beautiful...
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Rebbi Simeon bar lohai stated: Why did they say that no purification or reparation
sacrifices need wine offerings? That the sacrifice of a sinner should not be magnificent.
They objected: There are the purification and the reparation offerings of the
scale-diseased. If you say that he is no sinner, did not Rebbi Isaac say: “That shall be
the instruction for the scale-diseased,” this is the instruction for the slanderer! Rebbi Hila
said, since he was made to suffer and it is written “that your brother should [not] be
contemptible in your eyes,” he is as if he had not sinned.
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The Gemara responds: It was necessary for the mishna to teach this halakha in this
manner in accordance with the opinion of Rabbi Shimon. As it is taught in a baraita that
Rabbi Shimon says: By right the meal offering of a sinner should require oil and



frankincense like other meal offerings, so that the sinner will not profit. And for what
reason does it not require oil and frankincense? So that his offering will not be of
superior quality. And likewise, by right the sin offering of forbidden fat, i.e., the offering
brought by one who unwittingly ate the forbidden fat of a domesticated animal, should
require libations

ATINQ D27 KDY K7Y 7DHVY AIR NN 11901 ,12WD RN KD K7Y
so that the sinner will not profit. And for what reason does his offering not require
libations? So that his offering will not be of superior quality.
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The Gemara responds: This is what the mishna is saying: All meal-offerings other than
that of the sota require oil and frankincense, and they are brought from wheat; and they
are also brought from fine flour. However, the meal-offering of a sinner, even though it
does not require oil and frankincense, must still be brought from wheat and brought
from fine flour. Similarly, the omer meal-offering, even though it is brought from barley,
requires oil and frankincense, and it is brought as groats. But this one, the sota
meal-offering, requires neither oil nor frankincense, and it is brought from barley and
brought as unsifted flour. While the meal-offering of a sinner and the omer meal-offering
are similar to other meal-offerings in one of these respects, the sota meal-offering is
different in both respects.
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It is taught in a baraita (Tosefta 1:10) that Rabbi Shimon said: By right, it should have
been the halakha that the meal-offering of a sinner requires oil and frankincense, so that
a sinner should not stand to gain by not having to pay for them. For what reason does
the verse not require them? It is so that his offering will not be of superior quality.
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...the root of the commandment: for oil references status and greatness, for if you mix it
with all liquids, it will rise to the top; and it is a distinguished item, and good oil is known
to be distinguished, which is why they use it to anoint all who are inducted in monarchy
or priesthood. Therefore, it is inappropriate to use it for a sinner’s flour offering, which
must show worry and lowliness because one has transgressed. And we may also say
that it is for pity on the poor person, so as not to trouble them too much to bring oil, for
God does not wish to cause trouble to any creature. And for that reason God also only
required a small amount of flour, for everyone - even the poorest - must have some
flour. And this will suffice us regarding frankincense as well.
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He shall not pour oil on it, nor place frankincense on it. It was taught: R. Shimon said: by
rights, a sinner’s flour offering should have required oil and frankincense, so that a
sinner would not benefit (i.e., have to pay less for the offering). But why doesn’t it? So
that a sinner’s offering will not be beautiful.
Another explanation: he shall not pour oil on it - why? Because oil is the light of the
world, as Scripture calls it yitzhar (like tzohar - a light or an illuminated stone); yet she
loved the dark, so there may be no light in her flour offering. And he shall not place
frankincense upon it: for frankincense is a reminder of the matriarchs, as is said “I will
betake me to the mount of myrrh”- these are the fathers of the world; “and to the hill of
frankincense” - these are the mothers; and this woman diverged from their path. Their
remembrance shall not be in her offering, for frankincense is called remembrance.
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One should not pour oil on the flour, as they used to pour on other meal offerings,
because she did her deed in the dark with a strange man. Therefore, one should not
pour oil, which was used to illumine. It should be dark for the woman. They should also
not put any frankincense on the sacrifice, because Sarah, Rebecca, Rachel and Leah
were compared to frankincense. The woman had separated herself from Sarah,
Rebecca, Rachel and Leah, with her evil deeds. *Rashi, Numbers, 5:15.






